
Wall Bracket 4096  

BeoVision 7 

The information in this Guide is primarily intended for 

the installer! 

Subject to change without notice! 

Utilice el tipo y tamaño correctos de tacos y 

tornillos – teniendo en cuenta la condición de 

la pared. 

Use cuatro tacos y tornillos con una capacidad 

de carga mínima de 45 Kg (99 libras). 

Aviso especial acerca de las paredes 

divisorias finas 

Si pretende colgar el televisor en una pared de 

yeso (también conocida como mampostería en 

seco o fibra prensada), el soporte de pared 

deberá fijarse a un entramado vertical. 

Use dos tornillos de cabeza redonda (ø 6,5 mm 

– ¼"), que penetren en el yeso y se atornillen 

un mínimo de 65 mm (2½") en el entramado 

vertical. Además, use otros cinco tornillos del 

tipo previsto para las paredes de yeso. 

 

Utilizzare viti e stop del tipo e della misura 

adeguati alla tipologia costruttiva della parete. 

Usare quattro viti e stop, ciascuno con una 

resistenza di carico pari a 45 kg (99 libbre). 

Avvertenza speciale sulle pareti divisorie 

in materiale leggero 

Qualora si desideri appendere il televisore a una 

parete in gesso (muro a secco o laminato), la 

staffa deve essere fissata a un supporto 

verticale. 

Utilizzare due viti a testa rotonda (ø 6,5 mm – 

¼"), che penetrano nella parete di gesso e sono 

avvitate fino ad almeno 65 mm (2½") in un 

supporto verticale. Inoltre, usare cinque ulteriori 

viti di un tipo adatto per pareti di gesso. 

 

Schrauben und Maueranker des richtigen Typs und der 

richtigen Größe verwenden. Dabei Art und Zustand 

der Wand berücksichtigen. 

Vier Schrauben und Maueranker mit einer jeweiligen 

Nennbelastbarkeit von mindestens 45 kg verwenden. 

Besonderer Hinweis bei leichten Trennwänden 

Soll das Fernsehgerät an einer Gipswand (auch Trocken-

mauer, Leichtbauplattenwand oder Verbundplatten-

wand genannt) aufgehängt werden, so muss der Wand-

arm an einem senkrechten Schraubbolzen befestigt 

werden. 

Hierzu zwei Rundkopfschrauben (ø 6,5 mm – ¼ Zoll) 

verwenden, die die Gipswand durchdringen und 

mindestens 65 mm (2½ Zoll) in einen senkrechten 

Schraubbolzen eingeschraubt werden. Zusätzlich 

weitere fünf Schrauben eines für Gipswände 

vorgesehenen Typs verwenden. 
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Use the correct size and type of screws and wall 

anchors – taking into account the condition of 

the wall. 

Use four screws and wall anchors each with a 

minimum load rating of 45 kg (99 lbs). 

Special notice about light partition walls 

If you intend to hang the TV on a gypsum wall 

(also known as drywall or wallboard), the wall 

bracket must be fastened to a vertical stud. 

Use two round-headed screws (ø 6.5 mm – ¼"), 

which penetrate the gypsum and are screwed 

a minimum of 65 mm (2½") into a vertical stud. 

Furthermore, use five additional screws of a type 

intended for gypsum walls. 

Utilisez la bonne taille et le bon type de vis et de 

chevilles, en tenant compte de l’état du mur. 

Utilisez quatre vis et chevilles correspondantes 

supportant chacune une charge nominale 

minimale de 45 kg. 

Note particulière concernant les cloisons 

légères 

Si vous avez l’intention d’accrocher le téléviseur 

sur une cloison en placoplâtre (également 

appelé mur en maçonnerie sèche ou plaque 

mixte), le support mural doit être fixé à un 

montant vertical. 

Utilisez deux vis à tête ronde (ø 6,5 mm), qui 

pénètrent le placoplâtre et sont enfoncées d’au 

moins 65 mm dans un montant vertical. En 

outre, utilisez cinq vis supplémentaires d’un 

type convenant aux parois de placoplâtre. 
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